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Genesis 4:1–26—Logotechnical Prosodic Analysis 
Translation and Textual Notes 

I. Story of Cain and Abel—Birth of Seth and Descendants Gen 4:1–26 

A. Strophe 1: Birth of Cain and Abel—the Farmer and the Shepherd (4:1–3) [7.12] 

4:1 And as for the human / he knew \a Eve his wife //  _17 2_ _5 5 0 
   3:24–4:1b   23 8 15 

 And she became pregnant / and she bore Cain /  _10 2_ _4 0 4 
   3:20–4:1c   79 34 45 

 And she said / “I have gotten a man / as has YHWH” //  _17 3_ _5 0 5 
   3:24–4:1   32 8 24 

4:2 She continued (by) bearing / his brother \a Abel //  16 2 6 6 0 
  and Abel / was a shepherd of sheep /   _12 2_ _4 0 4 
      24 11 13 

 And Cain was / a worker of the ground //  _16 2_ _4 0 4 
   4:1–2   28 11 17 

4:3 And it was / after the passing of days //  _11 2_ _3 3 0 
   4:2–3a   17 9 8 

 Cain brought / some of the fruit of the ground /  18 2 4 0 4  
  (as) a gift / to YHWH //  __8 2_ _2 0 2 
   4:2–3   23 9 14 

B. Strophe 2: YHWH Accepts Abel’s Offering and Rejects Cain’s (4:4–6) [5.11] 

4:4 And Abel also brought it / from the firstborn of his flock /   20 2 6 6 0 
  and from their fat-parts //  8 1 1 1 0 
  and YHWH had regard / for Abel \a and for his gift //  _18 2_ _6 0 6 
   4:4   13 7 6 
4:5 And for Cain and for his gift / he did not have regard //   17 2 6 6 0 
  and Cain was angry / exceedingly / and his / face fell //  _18 4_ _5 0 5 
   4:1–5   61 27 34 

4:6 And YHWH said / to Cain //  12 2 4 4 0  
  “Why \a are you so upset / and why / has your face fallen? // _24 3_ _6 0 6 
   4:4–6   34 17 17 
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C. Strophe 3: Cain Kills His Brother Abel (4:7–8) [6.11] 

4:7 Surely if you do right / there is uplift /  11 2 4 4 0 
  and if / you do not do right /   8 2 3 3 0 
  at the entrance is sin / a crouching-demon //  _10 2_ _3 3 0 
   4:4–7c   44 27 17 

 And toward you / is its desire /  13 2 2 0 2 
  and as for you / you can be its master” //  __9 2_ _3 0 3 
   4:1–7   86 41 45 

4:8 And Cain said / to Abel his brother /a  _13 2_ _5 5 0  
   4:4–8a   54 32 22 

 <”Let us go to the field //>a  __9 1_ _2 2 0 
      32 21 11 

 And it was / when they were in the field /  13 2 3 0 3 
  and Cain rose up / against Abel his brother / and he killed him // _21 3_ _6 0 6 
   4:5–8   52 27 25 

D. Strophe 4: YHWH Confronts Cain Who Is Cursed (4:9–12) [14.12] 

4:9 And YHWH said / to Cain /   11 2 4 4 0 
  “Where / is Abel your brother?” //  9 2 3 3 0 
   and he said / “I do not know /  _11 2_ _3 0 3 
   4:8–9c   26 14 12 

 Am I / my brother’s keeper?” //  _15 2_ _3 0 3 
   4:6–9   54 28 26  

4:10 And he said / “What have you done?” //   _10 2_ _3 3 0 
   4:8–10a   32 17 15  

 A sound / your brother’s blood /   10 2 3 0 3 
  cries out to me / from the ground” //  _16 2_ _4 0 4 
   4:9–10   23 10 13 

4:11 And now / cursed are you //  12 2 3 3 0  
  from the ground /   __8 1_ _2 0 2 
   4:6–11b   69 34 35 

 Which has opened its mouth /   _12 1_ _4 0 4 
   4:9–10c   32 13 19 

 To receive / the blood of your brother / from your hand //  _18 2_ _5 0 5 
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   4:7–11   68 30 38 

4:12 When you work / the ground /   14 2 4 4 0 
  it will not henceforth give its strength / to you //   14 2 5 5 0 
  a ceaseless wanderer / you will be on the earth //  _13 2_ _4 0 4 
   4:7–12   81 39 42 

E. Strophe 5: Cain’s Punishment and Protection in the Land of Nod (4:12–16) [4.9.9.4] 

4:13 And Cain said / to YHWH //   11 2 4 4 0 
  greater is my iniquity / than can be borne //  _13 2_ _3 0 3 
   4:11–13   34 16 18 

4:14 Here you drive me away / today / from the face of the ground / _26 3_ _7 7 0 
   4:11–14a   41 23 18 

 And from your face \a I conceal myself //  13 1 2 2 0 
  and I must be / a ceaseless wanderer /  on the earth  /  18 3 4 0 4 
  and it will be whoever finds me / he will kill me //  _17 2_ _4 0 4 
   4:14   17 9 8  

4:15 And YHWH said to him / therefore / whoever kills Cain /   21 3 7 7 0 
  sevenfold / will it be avenged //   __8 2 2 2 0 
 And YHWH set for Cain / a sign /  13 2 4 0 4 
  so that he would not be slain / by any who find him //  _17 2_ _5 0 5 
   4:14–15   35 18 17 

4:16 And Cain went out / from the face of YHWH //   15 2 4 4 0 
  and he settled in the land of “Wandering” (Nod) / east of Eden // _14 2_ _5 0 5 
   4:13–16   51 26 25  

F. Strophe 6: Cain’s Son Enoch Builds the First City / Birth of Lamech (4:17–19) [12.14] 

4:17 And Cain knew / his wife /   10 2 4 4 0 
  and she conceived / she gave birth /a to Enoch //   _11 3_ _4 4 0 
   4:16–17b   17 12 5  

 And he was / the builder of a city /  _9 2_ _3 0 3 
   4:15–17c   38 21 17 

 And he called / the name of the city /   10 2 3 0 3 
  the name / of his son /b Enoch  //  __9 3_ _3 0 3 
   4:17   17 8 9 

4:18 And to Enoch was born / Irad /  15 2 4 4 0 
  and Irad begat / Mehujael //   _16 2_ _4 4 0 
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   4:16–18b   34 20 14 

 And Mehujael / he begat Methushael /   20 2 4 0 4 
  and Methushael / he begat Lamech //  _16 2_ _4 0 4 
   4:17–18   33 16 17 

4:19 And Lamech took to himself / two wives //   14 2 5 5 0 
  and the name of one / was Adah /  10 2 3 0 3 
  and the name of the second / was Zilla //  _11 2_ _3 0 3 
   4:17–19   44 21 23 

G. Strophe 7: Lamech and the Origins of Music and Metallurgy (4:20–22) [11.6] 

4:20 And Adah gave birth \a to Jabal //   13 1 4 4 0 
  and he was / the father /   9 2 3 0 3 
  of those who sit amidst tent / and herd //  _11 2_ _3 0 3 
   4:18–20   37 17 20 

4:21 And his brother’s name / was Jubal //  11 2 3 3 0  
  he indeed was / the father / of all who play a lyre / and pipe // _20 4_ _7 0 7 
   4:17–21   64 28 36 

4:22 And as for Zilla / she also gave birth \a to Tubal-Cain /   _18 2_ _7 7 0 
      17 10 7 

 He is the burnisher / of every blade of bronze \b and iron //  17 2 5 5 0 
  and Tubal-Cain’s sister / was Naamah //  _13 2_ _4 0 4 
   4:21–22   26 15 11 

H. Strophe 8: Vengeance of Lamech—Seventy Times That of Cain (4:23–24) [11.5] 

4:23 And Lamech said / to his wives /  11 2 3 3 0 
  “Adah and Zillah / hear my voice /  15 2 _4 4 0 
   4:22–23b   23 19 4 

 Wives of Lamech / give ear / to my saying //   _15 3_ _4 4 0 
   4:22–23c   27 23 4 

 For I have killed a man / for wounding me /  13 2 4 0 4 
  and a lad / for bruising me //   _11 2_ _2 0 2 
   4:23   17 11 6 

4:24 For if sevenfold vengeance / belongs to Cain //   12 2 4 4 0 
  then for Lamech / there is seventy /a times seven” //  _10 3_ _3 0 3 
   4:20–24   60 34 26 
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I. Strophe 9: Birth of Seth to Replace Abel and His Son Enosh (4:25–26) [12.7] 

4:25 And Adam knew / again / his wife / and she bore a son /   20 4 7 7 0 
  and she called his name / Seth //   _10 2 4 4 0 
 For Elohim / has granted me / another seed / in place of Abel / 20 4 8 0 8 
  for Cain / killed him  //  _10 2_ _3 0 3 
   4:23–25   46 26 20 

4:26 And to Seth as well / was born a son /  12 2 5 5 0 
  and he called his name / Enosh //   11 2 4 4 0 
  it was then they began / to invoke / the name of YHWH //  _12 3_ _5 0 5 
   4:20–26   96 54 42 

   4:1–26   343 171 172 

   1:1–4:26   1452 824 628 
Scansion in Accentual Stress Units:  

(7.12).(5.11) . (6.11).(14.12) . (4.9.9.4) . (12.14).(11.6) . (11.5).(12.7) 
=  (19 + 16) + (17 + 26) + 26 + (26 + 17) + (16 + 19)  =  (35 + 43) + 26 + (43 + 35)  
=   78 + 26 + 78  =  184 or:  104 // 104 [with pivot counted in each half] 
 {184 = 23 x 8; 104 = 26 x 4; 78 = 26 x 3 and 43 = 17 + 26} 

Concentric Compositional Formula: 343 = 171 + 1 + 171 [word count] 
 or:  172 // 172  [with pivot counted in each half] 

Notes: 
4:1a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
4:2a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
4:4a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
4:6a Reading y¸tÓb here in BHS as conjunctive. 
4:8a Adding the words nEl¸kAh haWWAdeh (“let us go to the field”) immediately before the atnach in 

BHS as conjunctive (see Observation 2 below). 
4:14a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
4:17a Reading munax here in BHS as disjunctive. 
4:17b Reading mEr¸kA here in BHS as disjunctive. 
4:20a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
4:22a Reading PaHXA here in BHS as conjunctive. 
4:22b Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
4:24b Reading mEr¸kA here in BHS as disjunctive. 
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Summary of the Logotechnical Prosodic Analysis 
1. Genesis 4:1–26 has nine strophes: 4:1–3, 4–6, 7–8, 9–12, 13–16, 17–19, 20–22, 23–24 and 

25–26. 

A 4:1 balanced dyad + pivot: (17 + 10 + 17) = 17 + 10 + 17 morae 
 4:2–3 3 balanced dyads: (16 + 12) + (16 + 11) + (18 + 8) = 28 + 27 + 26 morae 

B 4:4 balanced dyad + pivot: (20 + 8 + 18) = 20 + 8 + 18 morae 
 4:5–6 2 balanced dyads: (17 + 18) + (12 + 24) = 35 + 36 morae 

C 4:7a–c balanced dyad + pivot: (11 + 8 + 10) = 11 + 8 + 10 morae 
 4:7d–8 2 balanced triads + pivot: (13 + 9 + 13) + 9 + (13 + 14 + 7) = 35 + 9 + 34 morae 

D 4:9a–c balanced dyad + pivot: (11 + 9 + 11) = 11 + 9 + 11 morae 
 4:9d–10 2 balanced dyads: (15 + 10) + (10 + 16) = 25 + 26 morae 
 4:11–12 balanced triad: (14 + 14 + 13) = 14 + 14 + 13 morae 

X 4:13–14 quatrain & triad in balance: ([11 + 13] + [13 + 13]) + (13 + 18 + 17) = 50 + 48  morae 
 4:15–16 3 balanced dyads: (21 + 8) + (13 + 17)  + (15 + 14) = 29 + 30 + 29 morae 

D′ 4:17 2 balanced dyads + pivot: (10 + 11) + 9 + (10 + 9) = 21 + 9 + 19 morae 
 4:18ab balanced dyad: (15 + 16) = 15 + 16 morae  
 4:18c–19 dyad & triad in balance: (20 + 16) + (14 + 10 + 11) = 36 + 35 morae 

C′ 4:20–21 2 balanced dyads: (13 + 9 + 11) + (11 + 20) = 33 + 31 morae 
 {verse 21 functions as a “bridge” tying the two subsections together and belonging to both of them} 
 4:21–22 balanced triad (11 + 20) + 18 + (17 + 13) = 31 + 18 + 30 morae 

B′ 4:23 2 balanced dyads + pivot: (11 + 15) + 15 + (13 + 11) = 26 + 15 + 24 morae 
 4:24 balanced dyad: (12 + 10) = 12 + 10 morae 

A′ 4:25 2 balanced dyads: (20 + 10) + (20 + 10) = 30 + 30 morae 
 4:26 balanced triads: (12 + 11 + 12) = 12 + 11 + 12 morae 

2. The first strophe (4:1–3) has two parts arranged in 7 subdivisions on the basis of word-
count: 4:1a, 1b, 1c, 2ab, 2c, 3a and 3bc.  
• 3:24–4:1b 23  words before atnach  
• 3:20–4:1ca 34  (= 17 x 2) words before atnach 
• 3:24–4:1 32  words  
• 4:1–2 17  words after atnach 
• 4:2–3a 17  words  
• 4:2–3 23  words  

3. The second strophe (4:4–6) has two part arranged in 3 subdivisions on the basis of word-
count: 4:4, 5 and 6. 
• 4:1–5 34  (= 17 x 2) words after atnach 
• 4:4–6 34 =  17 + 17  [compositional formula] 

4. The third strophe (4:7–8) has two parts arranged in 4 subdivisions on the basis of word-
count: 4:7a–c, 7de, 8a and 8b–d. 
• 4:4–7c 17  words after atnach 
• 4:4–8a 32  words before atnach 
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• 4:4–8 32  words before atnach 
• 4:5–8 52  (= 26 x 2) words 

5. The fourth strophe (4:9–12) has three parts arranged in 8 subdivisions on the basis of word-
count: 4:9a–c, 9d, 10a, 10bc, 11ab, 11c, 11d and 12. 
• 4:8–9c 26  words  
• 4:6–9 26  words after atnach 
• 4:8–10a 32  words and 17 before atnach 
• 4:9–10 23  words  
• 4:6–11b 69  (= 23 x 3) words and 34 (= 17 x 2) words before atnach 
• 4:9–10c 32  words  
• 4:7–11 32  words before atnach 
• 4:7–12 39  (= 13 x 3) words before atnach 

6. The fifth strophe (4:12–16) has two parts arranged in 5 subdivisions on the basis of word-
count: 4:13, 14a, 14b–c, 15 and 16. 
• 4:11–13 34  (= 17 x 2) words 
• 4:11–14a 23  words before atnach 
• 4:14 17  words  
• 4:14–15 17  words after atnach 
• 4:13–16 51  (= 17 x 3) words and 26 words before atnach 

7. The sixth strophe (4:17–19) has two parts arranged in 6 subdivisions on the basis of word-
count: 4:17ab, 17c, 17de, 18ab, 18cd and 19. 
• 4:16–17b 17  words  
• 4:15–17c 17  words after atnach 
• 4:17 17  words  
• 4:16–18b 34  (= 17 x 2) words 
• 4:17–18 17  words after atnach 
• 4:17–19 23  words after atnach 

8. The seventh strophe (4:20–22) is a single part arranged in 4 subdivisions on the basis of 
word-count patterns: 4:20, 21, 22a and 22bc. 
• 4:18–20 17 words before atnach  
• 4:17–21 64  (= 32 x 2) words  
• 4:21–22a 17 words  
• 4:21–22 26 words  

9. The eighth strophe (4:23–24) has two parts arranged in 4 subdivisions on the basis of word-
count patterns: 4:23ab, 23c, 23de and 24. 
• 4:22–23b 23 words  
• 4:22–23c 23 words before atnach 
• 4:23 17 words  
• 4:20–24 34  (= 17 x 2) words before and 26 words after atnach 
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10. The ninth strophe (4:25–26) has two parts: 4:25 and 26. 
• 4:23–25 46  (= 23 x 2) words and 26 words before atnach 
• 4:20–26 96  (= 32 x 3) words  
• 4:1–26 169  (= 13 x 13) words before atnach 

Observations 
1. The nine strophes in Gen 4:1–26 may be outlined in a 9-part concentric pattern, which is 

determined primarily on prosodic grounds in terms of the inverse concentric arrangement of 
syntactic accentual-stress units, rather than content as such—though repetition of themes 
underscores the concentric structure found in the prosodic analysis to some degree.  

The Story of Cain and Abel and the Birth of Seth—and Descendants Gen 4:1–26 
A S1: Birth of Cain and Abel—the farmer and the shepherd [7.12] 4:1–3 
B S4:   YHWH accepts Abel’s offering but rejects Cain’s / Cain’s anger [5.11] 4:4–6 
C S4:    Cain kills his brother Abel  [6.11] 4:7–8 
D S4:    YHWH confronts Cain who is cursed—“wavering and wandering”  [14.12] 4:9–12 
X S5:     Cain’s punishment and protection in the land of Nod [13.13] 4:13–16 
D′ S6:    Cain’s son Enoch builds the first city / birth of Lamech [12.14] 4:17–19 
C′ S7:     Lamech’s two wives—origins of music and metallurgy  [11.6] 4:20–22 
B′ S8:    The vengeance of Lamech—seventy times sevenfold  [11.5] 4:23–24 
A′ S9:  Birth of Seth to replace Abel—the birth of Enosh [12.7] 4:25–26 

2. Major translation problems in Genesis 4: 

a) 4:1 – the reading of the concluding phrase hwhy-t' in the normal grammatical sense as 
a definite direct object of the verb ytynq (“I have acquired”) [cf. 4:2 and the phrase 
lbh-t' wyx'-t' (“his brother Abel”)] makes little sense. For the moment I am following 
Everett Fox, The Five Books of Moses (Schocken Books, 1995). 

b) 4:7 – this verse poses difficulties throughout. For the most part, I am interpreting the 
verse with Fox—at least for the moment.  

c) 4:8 – the Samaritan Pentateuch, LXX, Syriac, Vulgate, and Targums add the words 
hrWh hkln (“let us go to the field”) immediately before the atnach. The correction is 
attractive; for adding two words here gives a total word-count of 343 (= 7x7x7) in 
Genesis 4; and the change moves the gematrical center to the word dnw in 4:14. Similar 
numerical “improvements” appear in terms of the nesting of meaningful centers. 
Moreover, as Gordon Wenham points out, the copying reflected in the Masoretic 
tradition can be explained: “The clause may have been omitted in MT because of 
homoeoteleuton with ‘in the field.’” [WBC 1 (1987), p. 94]. 

d) 4:12, 14 – the repeated phrase dnw vn (“ceaseless wanderer”), which is connected with 
the name of the land “Nod” (dn) in 4:16. There may be overtones here in terms of 
musical metaphor. 
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3. References to music in Genesis 4: 

• Adah’s two sons (vv. 20–21): Jabal (yAbAl —ancestor of tent-dwellers and herdsmen) 
and Jubal (y˚bAl—ancestor of those who play the lyre and the pipe—i.e, stringed and 
wind instruments). It may be coincidence, but the Hebrew word yÙbEl refers to a ram’s 
horn—i.e., a cornet (see Exod 19:13 and Josh 6:4–13). In Leviticus 25:10 the blowing of 
the HÙpar (“trumpet”) is associated with the Year of Jubilee (yÙbEl).  

• The Hebrew word kinnor (“lyre”) is the only stringed instrument mentioned in the Torah. 
It is one of the earliest documented musical instruments in the Near East, with a 
traceable history to ca. 3000 BCE. An outline of a lyre is scratched into a stone 
pavement in Megiddo that dates to about that time. Actual remains of lyres from ca. 
2500 BCE were found in royal tombs at Ur in ancient Sumer (lower Mesopotamia). The 
lyre is first depicted in Egypt on the wall painting at Beni Hasan. It is the favorite 
instrument of David (1 Sam 16:23) and enjoyed pride of place among the instruments 
used by the Levites in the Temple worship.  

• Naamah—comes from a stem that includes the meaning “to sing” (v. 22). Targum 
Jonathan makes her a professional singer. 

• Song of Lamech (vv. 23–24)—Lamech is the 7th generation from Adam 

4. Gematrical value of proper names in Genesis 4:  

 400 Gematria 22 Gematria 

Eve hwx [8 + 6 + 5] = 19 [8 + 6 + 5] = 19  

Adam £d' [1 + 4 + 40] = 45 [1 + 4 + 13] = 18 

Cain §yq [100 + 10 + 50] = 160 [19 + 10 + 14] =  43 

Abel lbh [5 + 2 + 30] =  37 [5 + 2 + 12] = 19 

Eden §dv [70 + 4 + 50] =  124 [16 + 4 + 14] = 34 

Enoch ¢wnx [8 + 50 + 6 + 20] = 84 [8 + 14 + 6 + 11] = 39 

Irad dryv [70 + 10 + 200 + 4] = 284 [16 + 10 + 20 + 4] = 50 

Mehujael l'ywxm [40+8+6+10+1+30] = 95 [13 + 8 + 6 + 10 + 1 + 12] = 50 

Mehijael l'ywxm [40+8+10+10+1+30] = 99 [13 + 8 + 10 + 10 + 1 + 12] = 54 

Methushael l'Hwtm [40+400+6+300+1+30] = 777 [13 + 22 + 6 + 21 + 1 + 12] 75 

Lamech ¢ml [30 + 40 + 20] = 90 [12 + 13 + 11] = 36 

Adah hdv [70 + 4 + 5] = 79 [16 + 4 + 5] = 25 

Zilla hlc [90 + 30 + 5] = 125 [18 + 12 + 5] = 35 

Jabal  lby [10 + 2 + 30] = 42 [10 + 2  + 12] = 24 

Jubal lbwy [10 + 6 + 2 + 30] = 48 [10 + 6 + 2  + 12] = 30 

Tubal-Cain §yq-lbwt [400+6+2+30+100+10+50] = 598 [22+6+2+12+19+10+14] = 85 

Naamah hmvn [50 + 70 + 40 + 5] = 165 [14 +16+13+5] = 48 

Seth tH [300 +400] = 700 [22 + 21] 43 

Enosh Hwn' [1 + 50 + 6 + 300] =  357 [1 + 14 + 6 + 21] = 42 
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5. In terms of the 1218 letters in Gen 4:1–26, the gematrical center falls between the first and 
second letters of the word dnw (“and wandering”) in 4:14b, with 609 letters on either side. If 
we assume that one other letter has dropped out in Gen 4:1-14a, the initial gematrical 
compositional formula becomes: 

 1219 = 607 + 5 + 607  [letter-count] 
  or: 612 // 612  [letter-count—with “pivot” included in each half] 
   {1219 = 23 x 53 and 612 = 17 x 36} 

The numerical value of the phrase dnw vn (“ceaseless wanderer”) is: 

400 gematria: [50 + 70] + [6 + 50 + 4]  =  120 + 60  =  180  {Lamech = 90} 
22 gematria: [14 + 16] + [6 + 14 + 4]  =    30 + 24  =    54  {Mehijael = 54} 

The difference between these two numbers is: 126 = 9 x 14 

6. In terms of the 343 words in Genesis 4:1–26, the arithmological center falls on the word 
¶r'b (“in the land”) in 4:14b, with 171 words on either side. The initial concentric 
compositional formula is: 

 343 = 171 + 1 + 171 [word count] 
  {343 = 7x7x7} 

The meaningful center may be expanded by including 3 words on either side of the 
arithmological center, as follows: 

 rts' I conceal myself; 

  ¶r'b  dnw vn ytyyhw I will be wavering and wandering on the earth; 

 yngrhy y'cm lk hyhw  And it will be that whoever finds me will kill me.  

In this instance, the concentric compositional formula becomes:  

 343 = 167 + 9 + 167 [word count] 
 or: 176 // 176 [word count—with “pivot” included in each half] 
  {176 = 2x2x2x2x11} 

The meaningful center may be expanded to include 15 words on either side of the 
arithmological center.  

 'Wnm ynwv lwdg Greater is my iniquity than can be borne 

 £wyh yt' tHrg §h Here you have driven me away today 

  hmd'h ynp lvm From the face of the ground  

 rts' ¢ynpmw And from your face I conceal myself 

  ¶r'b  dnw vn ytyyhw I will be wavering and wandering on the earth; 
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 yngrhy y'cm lk hyhw  And it will be that whoever finds me will kill me.  

 hwhy wl rm'yw And YHWH said to him 

 §yq grh lk §kl Therefore whoever kills Cain 

 £qy £ytvbH Will suffer a sevenfold vengeance 

 hwhy £Wyw And Yhwh established (it) 

In this instance, the concentric compositional formula becomes:  

 343 = 156 + 31 + 156  [word count] 
 or: 187 // 187  [word count—with “pivot” included in each half] 
  {187 = 17 x 11; 156 = 26 x 6 and 343 = 7x7x7} 

7. Summary of the concentric compositional formulae for Gen 4:1–26: 

343  = 167 + 9 + 167  or: 176 // 176  {176 = 2x2x2x2x11} 
343  = 156 + 31 + 156  or: 187 // 187  {187 = 17 x 11}  

{with others in between} 

343 =  9  + 325 +  9 or: 334 // 334  {325 = 25 x 13} 
343  =  5 + 333  +  5 or: 338 // 338  {338 = 26 x 13} 

184  =  78  + 26 +  78 or: 104 // 104  syntactic accentual-stress units 
 {184 = 23 x 8 and 104 = 26 x 4} 

78  =  32 + 14 +  32 or:  46 // 46  briques (primary accentual-stress units) 
 {78 = 26 x 3 and 46 = 23 x 2} 

8. In the prosodic structure of Gen 4:1–26, the basic building blocks (briques) in each poetic 
verset are the primary syntactic accentual stress units. These sub-units are delineated 
by the Masoretes, who marked the boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 

• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
the total word-count in each line is divided into the number of words 
before and after atnach. 

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these two 
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Gen 4:1–25 has 78 briques 
(primary stress units), 75 of which are marked by soph pasuq (26 times, at the end of each 
verse), atnach (26 times, in each verse) and zaqeph qaton (23 times). The boundaries of the 
3 remaining briques are marked by revia (3 times, in verses 14, 15 and 23).  
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9. The prosodic structure of Gen 4:1–26, in terms of its briques (primary syntactic accentual-
stress units), may be displayed as follows: ^ represents atnach; : represents soph pasuq; ‡ 

represents zaqeph qaton; and † represents all other accent markers. 

I A 1 w¸hA'AdAm yAdav 'et xawwAh 'iHTÙ ^   waTTahar waTTElek 'et qayin ‡ 

     waTTO'mer qAnÓtÓ 'ÓH 'et yhwh :  
  2 waTTOsep lAledet 'et 'AxAyw 'et hAbel ^    way¸hÓ hebel rOvEh cO'n ‡ 

     w¸qayin hAyAh vObEr '·dAmAh :  

  3 way¸hÓ miqqEc yAmÓm ^ wayyAbE' qayin miPP¢¸rÓ hA'·dAmAh minxAh la-yhwh :  
 
 B 4 w¸hebel hEbÓ' gam h˚' miBB¸kOrÙt cO'nÙ ˚mExelbEhen ^    
       wayyiHav yhwh 'el hebel w¸'el minxAtÙ :  

  5 w¸'el qayin w¸'el minxAtÙ lO' HAvAh ^     wayyixar l¸qayin m¸'Od ‡ 

     wayyiPP¸l˚ PAnAyw :  
  6 wayyO'mer yhwh 'el qAyin ^    lAmmAh xArAh lAk w¸lAmmAh nAp¸l˚pAnÍkA  : 
 
II C 7 h·lÙ' 'im T XÓb W¸'Et w¸'im lO' t XÓb ‡   laPetax xaXXA't rObEc ^    
    w¸'ElÍkA T¸H˚qAtÙ ‡   w¸'aTTAh TimHol BÙ : 
  8  wayyO'mer qAyin 'el hebel 'AxÓyw ^     way¸hÓ BihyÙtAm BaWWAdeh ‡ 

    wayyAqAm qAyin 'el hebel 'AxÓw wayyahargEh˚  : 
  
 D 9 wayyO'mer yhwh 'el qayin '  hebel 'AxÓkA  ^    
    wayyO'mer lO' yAdavTÓ ‡ h·HOmEr 'AxÓ 'AnOkÓ  : 
  10 wayyO'mer meh vAWÓtA ^  qÙl D¸m  'AxÓkA cOv·qÓm 'Elay min hA'‰dAmAh :  
  11 w¸vaTTAh 'Ar˚r 'ATTAh ^ min hA'·dAmAh '·Her PAc¸tAh 'et PÓhA ‡ 

    lAqaxat 'et D¸m  'AxÓkA miyyAdekA  : 
  12 KÓ tav·bOd 'et hA'·dAmAh lO' tOsEp TEt KOxAh lAk ^   
       nAv wAnAd Tihyeh bA'Arec :  
 

III X 13 wayyO'mer qayin 'el yhwh ^ GAdÙl v·wOnÓ minn¸WO'  :  

  14 hEn GEraHTA 'OtÓ hayyÙm †  mEval P¸n  hA'·dAmAh ‡ 
     ˚miPPAnÍkA 'essAtEr ^ w¢¸hAyÓtÓ nAv wAnAd  BA'Arec ‡    

     w¸hAyAh kol mOc¸'Ó yahargEnÓ  :  

  15 wayyO'mer lÙ yhwh † lAkEn LKol hOrEg qayin ‡    HibvAtayim yuqqAm  ^  
    wayyAWem yhwh l¸qayin 'Ùt ‡ l¸bilTÓ haKKÙt 'OtÙ Kol mOc¢¸'Ù  :  
  16 wayyEcE' qayin millipn  yhwh ^ wayyEHeb B¸'erec nÙd pidmat vEden : 
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 D′ 17 wayyEdav qayin 'et 'iHTÙ ‡  waTTahar waTTEled 'et x·nÙk ^   
    way¸hÓ BOneh vÓr ‡  wayyiqrA' HEm hAvÓr K¸HEm B¸nÙ x·nÙk :  

  18 wayyiwwAlEd lax·nÙk 'et vÓrAd  ‡ w¸vÓrAd yAlad 'et m¸x˚yA'El ^   
   ˚m¸xÓyA'El yAlad 'et m¸t˚HA'El ‡ U ˚m¸t˚HA'El yAlad 'et lAmek :  
  19 wayyiqq lÙ lemek H¸T  nAHÓm ^  HEm hA'axat vAdAh w¸HEm haHHEnÓt cillAh  :  

 
 C′ 20 waTTElek vAdAh 'et yAbAl  ^   h˚' hAyAh '·bÓ yOHEb 'Ohel ˚miqneh :  

  21 w¸HEm 'AxÓw y˚bAl ^   h˚' hAyAh '·bÓ Kol TOpEW KinnÙr w¸v˚gAb : 
  22 w¸cillAh gam hÓ' yAl¸dAh 'et T˚bal qayin  ‡   lOXEH Kol xOrEH n¸xOHet ˚barzel ^  
      wA'·xÙT t˚Bal qayin nav·mAh :  

 
 B′ 23 wayyO'mer lemek l¸nAWAyw † vAdAh w¸cillAh H¸mavan qÙlÓ ‡ 
   n¸H  lemek ha'zEnnAh 'imrAtÓ  ^ KÓ 'ÓH hAragTÓ l¸picvÓ  ‡  

     w¸yeled l•¸haBB˘rAtÓ  :  

  24KÓ HibvAtayim yuqqam qAyin ^ w¸lemek HibvÓm w¸HibvAh :  
 
 A′ 25 wayyEdav 'AdAm vÙd 'et 'iHTÙ ‡ waTTEled BEn ‡  waTTiqrA' 'et H¸mÙ HEt ^ 
   KÓ HAt lÓ 'ÈlOhÓm zerav 'axEd  Taxat hebel ‡     KÓ h·rAgÙ qAyin  :  

  26 ˚l¸HEt Gam h˚' yullad BEn ‡  wayyiqrA' 'et H¸mÙ 'ÈnÙH ^ 
     'Az h˚xal liqrO' B¢¸HEm yhwh :  

The arithmological center of Gen 4:1–26 falls on the word   BA'Arec‡    (“in the land”) in Gen 
4:14b, with a total of 171 words on either side. There are 184 syntactic accentual-stress 
units, 78 briques (primary accentual stress units), 30 versets, 9 strophes and 5 cantos. 
The arithmological center is in the middle canto, the middle strophe, the middle two 
versets, the middle four briques, and the middle two syntactic accentual-stress units.   

According to the analysis presented here, the 78 briques in Gen 4:1–26 are distributed as 
follows: 78 = (8 + 7) + (7 + 10) + 14 + (10 + 7) + (7 + 8) = (15 + 17) + 14 + (17 + 15) = 
32+14+32; or 46 // 46 with the central pivot included in each half.   

10. Note the following list of compositional numbers at the boundaries of the verses counting 
from the beginning of Genesis 4: 
Gen 4:1–2 17 words after atnach 
Gen 4:1–3 23 words after atnach 
Gen 4:1–5 34 (= 17 x 2) words after atnach 
Gen 4:1–6 40 (= 17 + 23) words after atnach 
Gen 4:1–7 86 (= 17 + 26) x 2 words  
Gen 4:1–8 102 (= 17 x 6) words  
Gen 4:1–9 115 (= 23 x 5) words  
Gen 4:1–10 58 (= 26 + 32) words before atnach 
Gen 4:1–11 78 (= 26 x 3) words after atnach 
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Gen 4:1–13 85 (= 23 x 2) words after atnach 
Gen 4:1–15 92 (= 23 x 4) words before and 102 (= 17 x 6) words before atnach 
Gen 4:1–16 96 (= 32 x 2) words before atnach 
Gen 4:1–17 104 (= 26 x 4) words before atnach 
Gen 4:1–19 130 (= 26 x 5) words after atnach 
Gen 4:1–20 136 (= 17 x 8) words after atnach 
Gen 4:1–22 136 (= 17 x 8) words before atnach 
Gen 4:1–23 153 (= 17 x 9) words after atnach 
Gen 4:1–24 156 (= 26 x 6) words after atnach 

It is not possible to use one of the four compositional numbers (13, 17, 23 and 32) at the 
verse boundaries until the end of verse 2, which leaves 25 boundaries to work with. In 15 
out of 25 of these boundaries (or 60% of the time) a multiple of one of the four compositional 
numbers is present. If the numbers 40, 43 and 58 are added, the percentage increases to 
72% (18 out of 25). This evidence suggests the possibility of deliberate design at the point of 
the numerical composition of Gen 4:1–26. 

11. Determining the details of the musical and literary structures in Genesis calls for input on the 
part of others in the Word Count Project, as we consider the rhetorical features in greater 
depth and further information contained in the te‘amim of this particular text. 
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